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Electric ride-on Car

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: 
READ CAREFULLY.

WARNING
● Products should be assembled by an adult. 
● Protective equipment should be worn. 
● Not to be used in traffic. 
● Not suitable for children under 3 years. Choking hazard- small 

parts. In unassembled state, contains potentially hazardous small 
parts. Please keep out of the reach of small children. Pay attention 
to the potential hazards of using the toy in areas other than private 
grounds. 

● This toy is unsuitable for children under 3 years due to its maximum 
speed.
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96*55*47CM

30kg

Disclaimer: 
The pictures in this instruction are for assembly reference only. Please 
refer to the actual product. 

This product is not the vehicle for transportation, it should be used under adult 
guidance. Parents should ensure that children have taken the safety measures 
before use. 
The toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or 
collisions causing injury to the user or third party. 
This toy produces flashes that may trigger epilepsy in sensitised 
individuals
Not suitable for children under 36 months.
This toy has no brake.
Protective equipment should be worn. Not to be used in traffic.

Weight limit

PRODUCT SPECIFICATIONS

Battery

Main material

Suitable age

Product size

Speed

Runtime

Charger

Fuse Auto-reset fuse

37-95 months

3-6KM/H

Model No.: FY0131330900E
Input AC 100-240V  Output DC 13.3V0.9A
Only use the supplied charger. Using a charger not supplied 

by the manufacturer can damage the product.

10.8V3.1AH

44 min after 8-12h charging
 (Results vary based on riding conditions)

PP
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Assembly instruction
Car assembling should be done by the adults.
Take care of small parts. To avoid choking hazard, keep children away while assem-
bling. Children under 36 months are prohibited to use.
Please count all the parts carefully before assembling and dispose the plastic bag 
properly. To avoid choking hazard, children are not allowed to play with the bag.

1.Loosen the nuts and washers
Flip the car body over. Using the plastic wrench ⓯, loosen the lock nuts from the 
front axle, then remove the M8 washers. Keep them aside for later use. 
ATTENTION: No need to remove two M10 washers from the front axle.

⓯

Lock nut
M8 washerLock nut M8 washer

2.Rear axle & motor assembly
(a). Take out the steering axle ❻ and rear axle ❺. Using the plastic wrench ⓯, 
loosen the lock nuts from the rear axle ❺, then remove the M8 washers. Keep them 
aside for later use.
 
b. Insert the rear axle ❺ into the car body, ensure the rear axle ❺ is centered. 
Distinguish between the left and right motors by L/R stickers on motors. Insert the 
rear drive motors ❼ into the rear axle ❺ from both sides, and push them into the 
motor holes on car body.

⓯

Right drive motor
Left drive motor❺

M10 washer
M10 washer

❼

❼

❺Lock nut
M8 washer

Lock nut
M8 washer

❻

Front axle

(a).

Motor hole Motor hole

(b).



5

3.Front wheel & rear wheel assembly
Insert the from wheels ❸ along with the M8 washers into the front axle. Insert the 
rear wheels ❹ along with the M8 washers into the rear axle ❺. Using the plastic 
wrench ⓯, secure the lock nuts on front axle and rear axle ❺. Whilst applying 
pressure, lock the wheel covers ❽ onto the grooves of all wheels.

❽❽

4.Steering axle assembly
(a). Insert the steering axle ❻ into the hole on steering motor.

(b). Ensure the hook on steering axle ❻ into the hole on the from axle.

❸

❹

❸

❹

⓯

Lock nut
M8 washer

Lock nut
M8 washer

❺

M10 washer

❻

M10 washer

(a). (b).

❻

Steering motor

Front axle
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❷

5.Dashboard trim assembly
Attach the dashboard trim ❿ to the correct position on the dashboard, firmly 
push it into place.

Lock nut Screw

❻

5.Steering wheel assembly
(a). Flip the car body over. Connect steering wheel cable with the cable coming out 
of the steering column and match the connectors, insert the cables into the column 
hole. 

(b). Align steering wheel ❷ and steering axle ❻, and hold on the steering axle ❻ 
from the bottom, match the holes on steering wheel ❷ and the holes on steering axle 
❻ , use a screwdriver to fix them with the screw and the lock nut.

❷

❿

❿
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6.Mirrors assembly
Match the hooks of the mirrors ⓬ with the corresponding openings on the 
car body. Insert the hooks and firmly push them into place.

7.Windshield assembly
Match the hooks of the windshield ❾ with the corresponding openings on 
the car body. Insert the hooks and firmly push them into place.

⓬

⓬

❾
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8.Battery connection
(a). Use a screwdriver to loosen two screws from the seat, then remove the 
seat. 

(b). Match two red plugs to connect the power. Match two motor plugs. 
Attach the seat with car body, and use a screwdriver to re-tighten it with two 
screws.

Seat

9.Backrest assembly
Match the hooks of the backrest ⓫ with the corresponding openings on the 
car body. Insert the hooks and firmly push it into place.

⓫

Match the red power plugs

Match two motor plugs

(a). (b).
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SECURITY WARNING
1. The installation and charging of vehicle should be under adult super-
vision at all times.
2. This product is limited to the children from 37-95 months, 30kg weight 
limit.
3. This product is ideal for driving on a hard flat surface.
4. It is strictly prohibited in the streets or the road, pot holes, and slopes.
5. Avoid driving in the sand or grass or uneven ground.
6. Children should be given full instructions on operation of the car. 
Improper operation can cause damage or accidents.
7. While children are driving, it is parents' duty to supervise at all time to 
avoid accidents.
8. Avoid driving in rains or flooded pathways. By doing so it can damage 
the motor, circuit and other electrical equipments.
9. Battery charger should be regularly inspected by parents to insure 
that the wires, plugs, crusts and other components are not damaged. 
Please stop using if any damage is found, until it is completely restored.
10. In order to ensure product life and safety, avoid damage to the char-
ger, battery or electric circuit, the car must use the default configuration 
of a dedicated charger and power supply.
11. Rechargeable batteries should be removed from the toy before 
charging.
12. When no use of product, please cut off the product power, and keep 
all the switch to "stop" or "off"  position.
13. The charger provided is not a toy. It is to be kept away from children.
14. Strictly prohibit using the non-manufacturer provided parts.
15. This toy is unsuitable for children under 3 years due to its maximum 
speed.

WARNING:
WARNING: This toy is unsuitable for children under 3 years due to its 
maximum speed.
WARNING: This toy produces flashes that may trigger epilepsy in 
sensitised individuals.
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FUSE
This car has a auto-reset fuse, if the car stops suddenly during driving, 
it is mainly caused by instantaneous current exceeds ,which makes the 
fuse to trip. Then just stop operating for about 8 seconds, and this fuse 
can be reset. Then turn on the power switch again.In order to avoid the 
fuse tripping and cutting off power supply, please pay attention to the 
following matters.
This product can't be overloaded, the maximum load is 30kgs.
Don’t drag anything behind the product.
Don’t let the warter or other liquid into the batteries and other electrical 
components.
Don’t change the circuit system and structure of the product.

USAGE DIRECTION
1. Before using it, make sure that all the following works are done. 
● Step described in accordance with the instructions to complete the 
installation of the car, the battery plug-in has been connected, the 
power supply has been switched on.
● Make sure that all the positions which need the screws are fixed tight-
ly.
● Parents or guardian should ensure that children have taken the 
safety measures before using.
To reduce the risk during using, pay attention the followings: When 
driving the car ,child should sit on the car seat.
Adult or parents should take more care and guidance when child 
driving and can't leave away.
Pay attention to the driving environment and driving on the hard flat 
surface, not the unsafe environment.
For example:
a.The trenches, the riverside, slope or uneven ground;
b.Road or other places for driving and walking;
c.The obstruction which is easily hitting and causing injury;
d.Other unsafe zones.
To avoid accident, please use only in daytime or bright place, avoid 
using under low visibility.



Horn

2. Operating(function reference diagram)

MP3 Player
Big memory Electric capacity display

Short press: Horn
Long press: Volume down

Short press: Music 
Long press: Volume up
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MP3
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Speed switch

Pedal
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A.Remove the screw on the protective cover (on the dashboard) with a 
screwdriver.
B.Remove the protective cover.
(TIPS: Keep the protective cover and screw for future use.)

WARNING:
The "RC / MC"  protective cover must be removed by adults.
This switch is only allowed to be operated by adults.

RC: Remote Control
Press the switch into the “RC” position, the turning and movement of 
the product will be controlled by the remote control, the pedal can not 
be used. 

MC: Manual Control
Press the switch into the “MC” position to turn off the remote control 
function. Product steering will be controlled by the steering wheel and 
movement by the pedal.

Remoto Control

Manual Control
Operate the product control by remote 
control or foot pedal.

A B
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Forward
Speed
Back

Speed indicator
Stop

Right

Left
Frequency Bind

Remote control instruction

This remote is equipped with a memory function to retain it’s connec-
tion with your car. When replacing the batteries, you do not need to 
repair the remote.
1. Hold the “Frequency Bind” button for more than three seconds until 
the LED lights are flashing.
2. Turn the car on, the LED lights will stop flashing and stay lit.
3. Pause for 10 seconds to confirm the connection on standby, then 
pressany key on the remote to activate.
Key symbols: “△” Forward, “▽” Back,“   ”Left, “    ” Right, “S” Speed, “P”
Stop.
• Frequency Bind Key: To activate pairing.
• “S” Key - Speed button: adjust the speed from low, medium, or high. 
The light on the center of the remote will indicate the speed level.
• “P” Key - Park button: disable the vehicle’s movement and stay 
parked.
This will disable any movements while the light is flashing, and is inhib-
ited to move from pedal or remote. To enable power, press the “P” 
button.

2.4G Remoter Control Pairing procedures
△

 △
 

The remote control is not a toy. It is for the adult use only, and should not 
be used by a child. A close adult supervision is always required. Recep-
tion range may change significantly with weather, battery, and other 
environmental conditions.

WARNING
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AAA  1.5V

AAA  1.5V

1. When operating the car, the distance between the car which kid sit in 
and the remote control which operated by adults should not be more 
than 10 meters. 
2. The remote control is not a toy. It is for the adult use only, and should 
not be used by a child. A close adult supervision is always required. 
Reception range may change significantly with weather, battery, and 
other environmental conditions., keep far away from child. 
3. Before using the remote, please read the instruction manual careful-
ly, and operate the empty car first, only when knowing the way of opera-
tion, you can use the remote with kid in the car. 
4. This product should not be used on traffic road and the place with 
water and obstacles. 
5. To Avoid damaging the circuit, please keep the remote control from 
wet and in rains. 
6. Don’t mix old and new batteries and different brands of dry batteries.
7. In order to avoid damaging the remote control, please take out the 
batteries if not use the remote control for a long time to avoid battery 
leakage and circuit corrosion. 
8. Avoid dropping the remote control during using. 
9. Install batteries with right polarity to avoid battery short circuit. 
10. Charging must be done by adults. Non rechargeable batteries can't 
be charged. 
11. Exhausted battery should be removed from the toy properly and 
prevent children from playing. 
12. Take out the battery if no use for long time, properly handle the 
battery, and prevent children from playing. 
13. If the remote distance is less than 3 meters, the battery in the 
remote control maybe has run out of power , please change 2 pieces of 
AAA alkaline batteries. 
How to insert batteries:
Use screwdriver to loosen the screw on the back 
of the remote control, open the battery cover, 
and install two AAA 1.5V alkaline type batteries 
according to the diagram (Batteries are 
self-provided), then close the battery cover,and 
fix with screw.

WARNING:
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CHARGING WAY
● For Safety purpose ,the charging must be done by adults. 
● Before first use, remove the seat and match two red plugs to estab-
lish a connection with the battery. Battery should be charged 8-12 
hours before using.
● Charging socket is locate near the seat, please follow the instruc-
tions to charge the battery. 
● If the car has slowed down, it needs to be charged by 8-12 hours, 
maximum 20 hours.
1. First insert the plug of the charger into the charging port.  (The car 
can not be used.)
2. Then insert the charger to the power socket.

WARNING:

Charging port

• Charger and Battery are not toys. Keep them away from 
children.

• Before charging, please check whether the charger, battery and 
plug are ok, if you find any broken parts, you must stop using it 
immediately. And do not use it until it is fully repaired.

• The battery will be little warm when being charged, it is normal. If 
not, it may be caused from the short circuit of charger or circuit 
board.

• If the product is going to be stored unused long time , it must be 
fully charged, and charge it every 3 months, so as to make sure 
the battery life.
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BATTERY CHARGING WARNINGS
General Safety Warnings

•      "Read all instructions before using this appliance”

•      "This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved”

•      "Children shall not play with the appliance”

•      "Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision”

Electrical Safety Warnings

•      "If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard”

•      "Do not use outdoors”

•      "Do not immerse in water or other liquids”

•      "Disconnect from supply when not in use”

Charger-Specific Warnings

•      "Use only with batteries specified by the manufacturer”

•      "Ensure correct polarity when connecting batteries”

•      "Do not charge damaged or leaking batteries”

•      "Remove batteries if appliance is not to be used for extended 
periods”

•      "Do not short-circuit the output terminals”



6. A soft cloth must be used to clean the car. Do not use chemical 
solvents to clean the plastic parts. Do not use soap or water to clean the 
car. Driving in rainy or snowy weather, water can damage the motor, 
battery and circuit system.
7. When stopping or storing the car, please cut off the power and make 
sure all switches are in the ‘STOP’ or ‘OFF’ position.
8.  Do not use fuses different from the specifications of this product.
9.  Do not change the product structure and circuit system. Maintenance 
and repair work must be done under the guidance of the professional or 
technical personnel in place.
10. Do not use the product for other purposes. Put the battery in the 
right polarity.
11. Battery negative short circuit is prohibited. Non-rechargeable 
batteries cannot be charged.
12. Rechargeable batteries can only be charged under the supervision 
of the adult.
13. Do not mix old and new batteries or different types of batteries.
14. The battery running out of power should be removed from the car 
properly and not allowed to be played by children. 
15. Disconnect the batteries completely when not in use and do not 
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MAINTENANCE AND SERVICE
1. Before use, parents should check whether all parts like batteries, 
charger, wires, plug, outer body and other parts are in good condition, 
check whether the screws are loose and whether there are potential 
safety hazards. Any damaged parts founded should be repaired before 
using.
2. After using the product for a period of time, use a small amount of 
lubricating oil to the moving parts to prevent wear and tear of rust.
3. Keep the car away from fire and direct sunlight. Place it stably, not 
upside down. The car shall be stored indoors or outdoors under cover.
4. The car should be kept away from hot items, such as stoves or 
heaters, or the plastic parts will melt. When charging, the car should be 
kept away from inflammable materials to prevent it from catching fire.
5. Charge in time after use. Charging should be done by adults. If the 
product is going to be unused for a long time, it must be fully charged. 
Charge it every month so as to extend the battery lifespan.



WARNING:
1.This toy produces flashes that may trigger epilepsy in sensitized 
individuals.
2.Regular maintenance is required to ensure the safety of the toy.
3.The toy and in particular the following parts should be checked, 
maintained and / or replacedregularly. For example, the bearings, 
brakes, wheels, screws, bolts, connecting parts orstabilizers.
4.No modifications shall be made except in accordance with the 
instructions for use.
5.Repair or replace any damaged components in a timely manner.
6.Remove any sharp edges created through use, for example the 
plastic coveringothandlebars.
7.The self-locking nuts and other self-locking fixings can lose their 
effectiveness afterdisassembly or reassembly.
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TROUBLESHOOTING

If the battery is not fully charged. Need to be charged in time
If there is an issue with the wheels

If the wheels stuck and cannot move
If the pedal switch is not functioning properly

If “power” switch is in OFF position
If the fuse is not functioning properly
If the battery is not connected, check the red and black wires.
If the charger is plugged in, car will not power on. Unplug charger.

If rider weight exceeds specifications
If the charger is malfunctioning
If the battery lost its capacity
If the charger and battery connection are charged

Battery does 
not charge

Car moves 
slowly

Car does not 
move or 
power on

        



Battery Disposal
The battery will eventually lose the ability to hold a charge. Depending 
on the count of use and varying conditions, the battery should operate 
for one to three years.
Important! Recycle the dead battery responsibly. The battery contains 
lead (electrolyte) and must be disposed of properly and legally, it is 
illegal in most areas to incinerate lead acid batteries or dispose of them 
in land field, Please take it to your local approved recycling centre or a 
battery retailer for safe disposal.
Do not throw the battery away with your regular household waste!

BATTERY USAGE WARNINGS
● Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

● Rechargeable batteries are to be removed from the toy before 
being charged.

● Rechargeable batteries are only to be charged under adult 
supervision.

● Batteries are only to be charged by persons of at least 8 years old.

● Different types of batteries or new and used batteries are not to be 
mixed.

● Batteries are to be inserted with the correct polarity(+ and -).

● Exhausted batteries are to be removed from the toy.

● The supply terminals are not to be short-circuited.
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ACHTUNG



ACHTUNG:





ACHTUNG:





Setzen Sie die vorderen Räder ❸ zusammen mit den M8-Unterlegscheiben in die 
Vorderachse ein. Setzen Sie die hinteren Räder ❹ zusammen mit den M8-Unterlegscheiben 
in die Hinterachse ❺ ein. Ziehen Sie mit dem Kunststoffschlüssel ⓯ die Kontermuttern an 
Vorderachse und Hinterachse ❺ fest. Drücken Sie die Radabdeckungen ❽ auf die Rillen 
aller Räder, bis sie einrasten.









ACHTUNG:
ACHTUNG:

ACHTUNG:



   Eltern oder Erziehungsberechtigte sollten sicherstellen, dass Kinder vor der 
Benutzung die Sicherheitsmaßnahmen getroffen haben.
Um das Risiko während der Nutzung zu verringern, beachten Sie Folgendes: 
Während der Fahrt sollte das Kind auf dem Autositz sitzen.





ACHTUNG:



ACHTUNG:



ACHTUNG:



ACHTUNG:



WARNUNGEN ZUM LADEVORGANG DER BATTERIEN
Allgemeine Sicherheitshinweise

•      "Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie dieses Gerät 
verwenden”

•      "Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstehen.”

•      "Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.”

•      "Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.”

Elektrische Sicherheitswarnungen

•      "Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt 
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst 
oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden.”

•      "Nicht im Freien verwenden" (falls nur für Innenbereich 
bestimmt)

•      "Nicht in Wasser oder anderen Flüssigkeiten tauchen”

•      "Vom Netz trennen, wenn nicht in Gebrauch”

Ladegerät-spezifische Warnhinweise

•      „Nur mit vom Hersteller angegebenen Batterien verwenden“

•      „Beim Einlegen der Batterien auf die korrekte Polung achten“

•      „Beschädigte oder auslaufende Batterien nicht aufladen“

•      „Batterien entfernen, wenn das Gerät über längere Zeit nicht 
verwendet wird”

•      „Schließen Sie die Ausgangsklemmen nicht kurz“





ACHTUNG:



WARNUNGEN ZUM GEBRAUCH VON BATTERIEN
● Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.

● Wiederaufladbare Batterien sind vor dem Aufladen aus dem 
Spielzeug zu entfernen.

● Wiederaufladbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht von 
Erwachsenen aufgeladen werden.

● Verschiedene Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien 
dürfen nicht gemischt werden.

● Die Batterien sind mit der richtigen Polarität einzusetzen.

● Erschöpfte Batterien sind aus dem Spielzeug zu entfernen.

● Die Versorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
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ADVERTENCIAS SOBRE LA CARGA DE LAS BATERÍAS
Advertencias generales de seguridad

•      "Lea todas las instrucciones antes de usar este aparato”

•      "Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años o más y 
por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o carentes de experiencia y conocimiento, siempre que 
hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso seguro 
del aparato y entiendan los riesgos involucrados”

•      "Los niños no deben jugar con el aparato”

•      "La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben 
ser realizados por niños sin supervisión”

Advertencias de seguridad eléctrica

•      "Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o personas 
con cualificaciones similares para evitar riesgos”

•      "No usar al aire libre”

•      "No sumergir en agua u otros líquidos”

•      "Desconecte de la fuente de alimentación cuando no esté en 
uso”

Advertencias específicas del cargador

•      "Usar únicamente con baterías especificadas por el fabricante”

•      "Asegúrese de la polaridad correcta al conectar las baterías”

•      "No cargue baterías dañadas o que goteen”

•      "Extraiga las baterías si el aparato no va a ser utilizado durante 
períodos prolongados”

•      "No acorte los terminales de salida”







ADVERTENCIAS SOBRE EL USO DE LAS BATERÍAS 

● Las baterías no recargables no deben recargarse.

● Las baterías recargables deben extraerse del juguete antes de 
cargarlas.

● Las baterías recargables solo deben cargarse bajo supervisión de 
un adulto.

● No mezcle tipos diferentes de baterías ni baterías nuevas y 
usadas.

● Introduzca las baterías con la polaridad correcta (+ y -).

● Extraiga las baterías agotadas del juguete.

● No acorte los terminales de alimentación.
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AVISOS SOBRE O CARREGAMENTO DAS BATERIAS
Avisos gerais de segurança

•      "Leia todas as instruções antes de usar este aparelho”

•      "Este aparelho pode ser usado por crianças de 8 anos ou mais 
e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou faltantes de experiência e conhecimento, desde que 
tenham recebido supervisão ou instruções sobre o uso seguro do 
aparelho e entendam os riscos envolvidos”

•      "Crianças não devem brincar com o aparelho”

•      "A limpeza e a manutenção pelo usuário não devem ser 
realizadas por crianças sem supervisão”

Avisos de segurança elétrica

•      "Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele deve ser 
substituído pelo fabricante, seu agente de serviço ou pessoas 
com qualificações similares, para evitar riscos”

•       "Não usar ao ar livre”

•       "Não mergulhe em água ou outros líquidos”

•       "Desconecte da fonte de alimentação quando não estiver em 
uso”

Avisos específicos do carregador

•      "Usar apenas com baterias especificadas pelo fabricante”

•      "Garanta a polaridade correta ao conectar as baterias”

•      "Não carregue baterias danificadas ou que gotejem”

•      "Remova as baterias se o aparelho não for usado por períodos 
prolongados”

•      "Não curto-circuite os terminais de saída”







AVISOS SOBRE O USO DE BATERIAS
● Baterias não recarregáveis não devem ser recarregadas.

● Baterias recarregáveis devem ser removidas do brinquedo antes 
de serem carregadas.

● Baterias recarregáveis só devem ser carregadas sob supervisão 
de adulto.

● Não misture tipos diferentes de baterias nem baterias novas e 
usadas.

● Insira as baterias com a polaridade correta (+ e -).

● Remova as baterias esgotadas do brinquedo.

● Não curto-circuite os terminais de alimentação.
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AVVERTENZE SULLA RICARICA DELLE BATTERIE
Avvertenze generali sulla sicurezza

•      "Leggere tutte le istruzioni prima dell'uso di questo 
apparecchio"

•      "Questo apparecchio può essere usato da bambini di età pari o 
superiore a 8 anni e da persone con capacità fisiche, sensoriali o 
mentali ridotte o prive di esperienza e conoscenze, a condizione 
che abbiano ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro 
dell'apparecchio e capiscano i rischi coinvolti"

•      "I bambini non devono giocare con l'apparecchio"

•      "La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono 
essere effettuate da bambini senza supervisione"

Avvertenze sulla sicurezza elettrica

•      "Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, dal suo agente di servizio o da persone 
con qualifiche simili per evitare rischi”

•      "Non usare all'aperto"

•      "Non immergere in acqua o in altri liquidi”

•      "Scollegare dall'alimentazione quando non in uso"

Avvertenze specifiche per il caricabatterie

•      "Usare esclusivamente con batterie specificate dal produttore”

•      "Assicurarsi della polarità corretta quando si connettono le 
batterie”

•      "Non caricare batterie danneggiate o che perdono liquidi”

•      "Rimuovere le batterie se l'apparecchio non viene usato per 
periodi prolungati"

•      "Non creare cortocircuito ai terminali di uscita”







AVVERTENZE SULL’USO DELLE BATTERIE
● Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.

● Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal giocattolo prima 
della ricarica.

● Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate esclusivamente 
sotto supervisione di un adulto.

● Non mescolare batterie di diversi tipi o batterie nuove e usate.

● Inserire le batterie con la polarità corretta (+ e -).

● Rimuovere le batterie scariche dal giocattolo.

● Non creare cortocircuito ai terminali di alimentazione.
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AVERTISMENTE PRIVIND ÎNCĂRCAREA BATERIEI
Avertismente generale de siguranță

•      „Citiți toate instrucțiunile înainte de a folosi acest aparat”

•      "Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de la 8 ani în sus 
și de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse 
sau lipsă de experiență și cunoștințe dacă au fost supravegheați 
sau instruiți privind utilizarea aparatului în siguranță și înțeleg 
pericolele implicate”

•      "Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul”

•      "Curățarea și întreținerea efectuată de utilizator nu trebuie 
realizate de copii fără supraveghere”

Avertismente privind siguranța electrică

•      „Dacă cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie 
înlocuit de către producător, agentul său de service sau de 
persoane calificate în mod similar pentru a evita un pericol”

•      „A nu se folosi în aer liber”

•      „A nu se scufunda în apă sau în alte lichide”

•      „Deconectați de la alimentare când nu este utilizat”

Avertismente specifice încărcătorului

•      „Utilizați numai cu bateriile specificate de producător”

•      „Asigurați polaritatea corectă la conectarea bateriilor”

•      „Nu încărcați baterii deteriorate sau care prezintă scurgeri”

•      „Scoateți bateriile dacă aparatul nu va fi folosit pentru perioade 
îndelungate”

•      „Nu scurcircuitați bornele de ieșire”







AVERTISMENTE PRIVIND UTILIZAREA BATERIILOR
● Bateriile nereîncărcabile nu trebuie reîncărcate.

● Bateriile reîncărcabile trebuie scoase din jucărie înainte de a fi 
încărcate.

● Bateriile reîncărcabile trebuie încărcate doar sub supraveghere 
adultă.

● Nu se amestecă diferite tipuri de baterii sau baterii noi cu baterii 
uzate.

● Bateriile se introduc cu polaritatea corectă (+ și -).

● Bateriile descărcate trebuie scoase din jucărie.

● Terminalele de alimentare nu trebuie să fie scurtcircuitate.






